
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   
令和６年４月２3日 

   第 ３ 号 

４月１７日（水）前期学級役員の認証式が行われまし

た。３A 室長、迫 藍さん、３B 室長、渡辺 智葵さん

が代表として認証状をうけとりました。 

認証式が始まる５分前には、全員が整列し、チャイム

が鳴ったらすぐに、式が始められるような状態が整いま

した。誰かに言われて行うのではなく、どのようにすべ

きか考えて行動できるのが、まさに自立だと思いまし

た。名前を呼ばれて大きな声で返事ができることも大事

なことだと思いました。 

この認証式は認証状をうけとるだけの式ではありませ

ん。木曽岬中学校の学校づくりに責任をもって取り組み

ますという宣言と共に、会場にいるみなさんからも承認

されるという意味合いもあります。ですから認証された

人たちが中心となって学校生活において活躍してくれる

ことを期待します。 

今日認証されなかった人もクラスで教科係などの仕事

を担当していると思います。その仕事も大切な仕事で

す。係の仕事を、責任をもって行い、皆がすごしやすい

学校にすることがチームで行う学校づくりだと思いま

す。皆で力を合わせて、よりよい学校づくりをめざしま

しょう 

 

 

  

４月１9 日（金）の平日にもかかわらず多くの方に学

校へお越しいただきありがとうございました。生徒の皆

さんは、保護者の皆様に見守られ、いつも以上に積極的

に取り組んでいたと思います。 

PTA 総会につきましても、本年度の役員さん、事業

計画案、予算案が承認されました。これからも、子ども

たちの安全、安心が守られるよう PTA 活動にご協力い

ただきたいと思います。 

そして、令和 5 年度の役員の皆様には 1 年間お世話に

なりました。ありがとうございました。 

 

  

今年度もピンクシャツ運動の取組が始まりました。

この取組も 3 年目となり、いじめ撲滅のための取組と

して浸透してきました。 

昨年度同様 4 月 22 日から 26 日までの 1 週間を木曽

岬中学校ピンクシャツ運動週間とし、のぼり旗を校門

付近に掲げて地域の皆様にも啓発します。また昨年度

はピンクシャツデーと設定した日のみ缶バッジをつけ

ていましたが、今年度は 1 週間つけて意識を高めるこ

とにしました。 

2007 年カナダでピンクのポロシャツを着て登校した

少年がいじめられた事を聞いた先輩が、ピンクシャツ

を買い集め、「みんなでピンクのシャツを着て登校し

よう」と呼びかけました。多くの生徒が賛同し、その

後、学校中がピンク色に染まり、はじめにピンクのシ

ャツを着て登校した生徒は安心して学校に行けるよう

になりました。これがピンクシャツ運動の始まりで

す。今では日本を含め、世界の多くの学校でこの運動

がすすめられています。 

   

PTA 総会 

2 年理科授業 

バッジをつける 1 年生 

生徒会執行部が準備 

2 年生職場体験前のマナー講座 
5 月 28 日から 30 日まで 2 年生が職場体験学習を行い

ます。4 月 26 日には電話予約も行うため、IBA の大澤淳

子さんにお越しいただきマナー講座を行いました。大澤

さんはもとキャセイパシフィック航空の CA でもあり、

お客様に接する時に大切な３つもポイントを教えていた

だきました。①Be nice to the passengers.  

②Let’s enjoy your flight. 

③Everyone becomes happy. 

「ハッピー」と言うと口角があがり笑顔になります。

表情が豊かになり、印象もかわります。自分も相手もハ

ッピーになるように言動には気をつけることが大切で

す。その他、立ち振る舞いやお辞儀の仕方、電話のかけ

方も実際に練習しました。講師の先生からは「みなさん

の真面目さが伝わってきました。真剣にきいてくれてい

るのがわかりました。」とのお言葉をいただきました。

今週末から早速、練習したことが使えるのではないかと

思います。今日学んだことは入試の面接でも有効活用で

きると思います。しっかり覚えておきましょう。 

 

 

 
裏面へ 



 前頁、「令和 6 年度 前期 認証式」を英訳したものです。 

2024 First Semester Certification Ceremony 

On April 17 (Wed.), the certification ceremony for the first semester class officers was held with 3A class leader, Sako 

Ran and 3B class leader, Watanabe Tomoki  receiving their certificates as representatives of the class. 

Five minutes before the ceremony started, everyone was lined up and ready to start the ceremony as soon as the chime 

rang. I thought it was truly self-reliance to be able to think about what to do and act accordingly, rather than being told to do 

something by someone else. I thought it was also important to be able to respond loudly when called by name. 

This certification ceremony is not just about receiving a certificate. It is also a declaration of our commitment to the 

development of Kisosaki Junior High School, as well as the approval of everyone in the hall. Therefore, I hope that those who 

have been certified will play a central role in the life of the school. 

I believe that those who were not certified today are also in charge of their class work. Their work is also important. I 

believe that it is a team effort to make the school a place where everyone can live comfortably by taking responsibility for their 

work. Let's all work together to create a better school! 

 

 

Translated with DeepL.com (free version) 

前頁、「ピンクシャツ運動はじまる」を英訳したものです。 

The Pink Shirts Movement Begins 

The Pink Shirts Campaign has begun again this school year. This is the third year for this campaign, and it is gaining 

popularity as an effort to eradicate bullying. 

As in the previous year, the week of April 22-26 will be designated as Kisosaki Junior High School Pink Shirt Campaign 

Week, and banners will be hung near the school gate to raise awareness in the community. Last year, we wore the badge only 

on the days designated as Pink Shirt Day, but this year we decided to wear the badge for the entire week to raise awareness. 

In 2007, after hearing about a boy in Canada who was bullied for wearing a pink polo shirt to school, a senior student 

bought pink shirts and called for everyone to wear pink shirts to school. Many students agreed, and the whole school was 

subsequently dyed pink, and the first students who wore pink shirts to school were able to go to school without worry. This was 

the beginning of the pink shirt movement. Today, many schools around the world, including those in Japan, are promoting this 

movement. 

前頁、「2 年生職場体験前のマナー講座」を英訳したものです。 

Manners class for the 2nd grade students before their work experience 

From May 28 to 30, the 2nd grade students will participate in a work-experience program. In order to make reservations 

by phone on April 26, Ms. Junko O of IBA visited our school to give a lecture on manners for telephone reservations. Ms. Osawa 

Junko is a former Cathay Pacific Airways CA, and she taught us three important points when dealing with customers.  

(1)  Be nice to the passengers.  

(2)  Let's enjoy your flight. 

(3)  Everyone becomes happy.   

When you say "happy," the corners of your mouth rise and you smile. It makes your facial expression richer and gives a 

different impression. It is important to be careful in your words and actions so that both you and the other person will be 

happy. In addition, we practiced how to behave, bow, and make phone calls. The instructor commented, "I could feel how 

serious everyone was. I could see that they were listening to me seriously. I am sure that they will be able to use what they 

have practiced immediately starting this weekend. I believe that what they learned today can be used effectively in the 

interview for the entrance exam. Let's remember them well. 

 

 


